KOHTYPIrN106A/1 MAPULIA U3TOK 3 Afl

MNPOEKT HA JOrOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbBYKA 3a yCayru

[Hec, r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPINIOBAN1 MAPULULA WMU3TOK 3 A4, cue
cepanuwe M agpec Ha ynpasneHue: rp. Codusa
1505, 6yn. CutHAkoso Ne 48, eT. 9, peructpupaHo B
TbproBCckn perncrop npu AreHuma No BNUCBAHUATA
¢ EMK 130020522, JaHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo ot Kpacumup Benukos HeHos B
KayecTBOTO My Ha MW3nbaHUTEeNneH [AUMpeKkTop u
KynHto n depanHaHao B Ka4yecTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AMPEeKTOpUTEe, HAPMUYaHO MO-HATaTbK B
porosopa Bb3J/TOXKUTEN,

",

........................................ CbC ceganuuie M aapec
Ha YNPABAEHUE: ..ovveeeeeeeeeeeeinninns perucTpupaHo B
AreHums no BnucBaHuATa, ¢ EMK ..., ,
MH no 3040C: ..o, npeacTaBnABaHoO
OT  eeeeeeieeeeeeeee, B KAyecTBOTO Ha

...................... , HapnyaHo 3a kpaTkocT U3MBJ/IHUTEN,
OT gpyra cTpaHa,

BB3NOKUTENAT wn  WU3INBJAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo ,CTpaHuTe”, a BCEKM OT TAX MOOTAE/HO
,CTpaHa” Ha ocHoBaHme 4n.112 oT 3akoHa 3a
obulecteeHnTe nopbukn (,30M“) M PeweHne Neo
............... [eevieeivieee.. T. Ha BDB3NOKUTENA 3a
onpeaenaHe Ha MW3Mb/HUTENT Ha obuiectBeHa
NMOPBUYKA C MPEAMET:  ooverererererereeeerereassreeerenens ce
CKJIH0YM TO3U A0rOBOP 33 C/Ie4HOTO:

NPEAMET HA IOTOBOPA

Yn.1l. Bb3NOKUTENAT Bb3Nara, a USNBJAHUTENAT
npuema ga npeaocTaBu, CPeLLy Bb3HArparkaeHue u
npu ycnoeusTa Ha To3n [orosop, chefHUTe YCayru:
UHOYycmpuanHo noyucmeaHe Ha npou3eo0cmeeHuU
c2padu u naowu. [lModdpvrcka Ha 2paduHu ¢
deKopamueHU pacmeHus U mpesHu naowu

Yn.2. UINBJAHUTENAT ce 3apabnxkaBa Aa
npegoctasn  Ycayrute B CbOTBETCTBME  C
TexHu4yecKaTa cneumduKkaums, TexHU4eckoTo

npegnoxenme Ha W3NBAHUTENA wn LeHosoTo
npegnoxenme Ha WU3MNbJ/IHUTENA, cbcTtasnasawm
cboTBeTHO MpunoxeHna NeNe 1, 2, 3 u 4 Kbm TO3MU
Oorosop (,MpunoxeHuara”) n npeacraBnaBam
HepasAgenHa 4acT oT Hero.

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, _ /. ,inSofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

having its seat and
registered office address ........ccccooevicciiiennnns ,
registered in the Bulstat Register in the Agency of

Entries under UIC .., , Tax
number BG .....ccooeeeeciieeeen, , represented by
........................ in his capacity of .......
hereinafter referred to as CONTRACTOR,

both  the CONTRACTING AUTHORITY and

CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Protocol of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: ................., this
contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Industrial cleaning of industrial buildings
and areas. Maintenance of gardens with
ornamental plants and lawns

Art.2. The CONTRACTOR shall provide the Services
in accordance with the Technical Specification, the
CONTRACTOR'’s Technical Proposal and Cost
Proposal, constituting Appendices Nos 1, 2, 3 and 4
hereto “the Appendices” and being part and parcel
of this Contract.
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CPOK HA [OroBorpA. CPOK U MACTO HA
M3MbNHEHUE

Yn.3. [orosopbT BAM3A B CWAA OT pJataTa Ha
noanUCBaHETO My M € CbC CPOK Ha AeincTeve A0
M3MNb/IHEHWE HA BCUYKM noetn oT CrpaHute
3agbaKeHua no [orosopa, HO 3a He noseye oT 4
YyeTMpW roAMHU, CYHUTAHO OT AaTaTa Ha NOANUCBaHE.
Yn.4. CpoKbT 32 M3NbAHEHME HA YCAYruTe, CbrNacHoO
TexHuyeckaTa cneundukauma e 12  meceua,
cyuTaHo ot [JaTtata Ha noAnucBaHe Ha A0rosopa.
Yn.5. Hactoawmar porosop ce CcKAouBa npu
OEeNCTBNETO Ha CefHUTE ONLMUKM 3@ NOAHOBABAHE:
Onuwus Ne 1: Mpu aobpo u3nNbAHEHUE Ha AOr0BOpa,
cnef, M3TMYaHe Ha CPOK OT efHa roauvHa,
Bb3noxutena mma npaso Aa aKTMBMpaA onuuAa 3a
HOB €4HOroAMILEH CPOK MPU NOBTOPEHME Ha 06ema
OT paboTn cbriacHo TexHuWyeckaTa Cneundukauma
M CcnasBaHe Ha [AOroBOPEeHUTEe LEeHW U YCNoBMA C
n3npawaHe Ha NUCMo A0 M3nbnHuTensa eanH mecew,
npean nsTMyaHe Cpoka Ha AOorosopa.

Onumsa Ne 2: Mpu gobpo n3NbAHEHNE Ha AOrOBOPA,
cnep, U3TUYaHe Ha CPOK OT efHa roguHa CbrnacHo
onuua 1, Bv3noxutena uma npaBo Aa aKTUBMUpaA
onuma 3a HOB eAHOroAMLEH CPOK 33 U3NbAHEHUEe
npu CblUUTE YCNOBUA M MOBTOpPEHME HA obema oOT
pabotn oT TexHuyeckaTa Cneumdukaums, npu
Ccra3BaHe Ha AOroBOpPeHuTe YC/0BUA C U3NpalaHe
Ha nMcmo A0 M3nbauuTena eamH mecel, npeau
M3TMYaHe CpOKa Ha onuma 1.

Onuma Ne 3: Mpu fobpo n3NbAHEHNE Ha AOrOBOPA,
cnep, u3TWYaHe Ha CPOK OT efHa roguHa CbraacHo
onuma 2, Bb3noxutena mma npaso Aa aKTUBMPA
onuma 3a HOB eAHOroAMLeEH CPOK 33 U3MbJAHEHUE
npw CbLUTE YCNOBMA M MOBTOPEHWEe Ha obema oOT
pabotn oT TexHuyeckata Cneundukauma, npu
cnassaHe Ha AOroBOpPeHUTe YCNOBUA C MU3NpallaHe
Ha nucmo Ao WM3nbnHuTena eguH meceu, npeawm
M3TUYaHe CPOKa Ha onuuA 2.

Yn.6. Mactoto Ha u3nbaHeHue Ha [lorosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua U3ToK 3, c. MeaHUKaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LEHA, PEQL N CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.7.(1) 3a npepoctaBAaHe Ha  Ycayrute,
BBb3NOKUTENAT 3annawa Ha WU3MBJHUTENA Ha
6asa eaguHWYHUTE  LEeHW, NpPeasioKeHu  oT
U3MBJIHUTENA B ueHOBOTO My NpeasioXKeHue, KaTto
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha AOroBopa 3a MbpBaTa
rogMHa oOT W3MbJHEHMETO MYy He MoXe [Ja
HagBuLWaBa ------------ nesa 6e3 AAC HapwuyaHa no-
HaTaTbK ,LleHata” uam ,CroliHocTTa Ha Jorosopa“.

(2) O6ua cToiHoCT Ha Onuma 1 — --—------ nesa 6e3

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date signed from parties and its valid until
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
12 mounts from the Date of the signing the
contract.

Art.5. This contract is under the following options:
OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date.

OPTION 2: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 1 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, as per the
unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.4 and
option 1.

OPTION 3: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 2 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, preserving
the unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.4 and
option 2.

Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN not including VAT
hereinafter referred to as the Price or “the Contract
Price”.

(2) Total amount as per Option 1 is BGN ------------
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AAC,
(3) Obwa cToMHocT Ha OnuuA 2 — ---—--—---- neBa 6e3
AAcC,
(4) O6buwa cToMHoCT Ha OnuuA 3 — ---—------- nesa b6e3
Aac.

(5) Obuiata CTOMHOCT Ha AOroBopa, BKAOYBALLA U
CTOMHOCTTa 33 U3MbJIHEHWE HA AEMHOCTUTE MO TakKa
npeasuaeHNTE ONUMN HE MOXKe Aa HaaBuULaBa ------
------ ne. 6e3 4AC.

(6) B LleHaTta no an.1 ca BKAOYEHWN BCUUYKM pa3xoau
Ha WU3Mb/IHUTE/IA 3a m3nbnHeHne Ha Ycayrute,
BK/IIOYMTENIHO M pas3xoguTe 3a MepcoHasa, KOWUTo
e M3MbAHABA MOpbYKaTa, U/MAKU Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHWUA CbCTaB, KOWUTO Le OTroBapAT 3a
n3nbaHeHMeTo Kato BDB3/IOKUTENIAT He Abaxku
3anNalWaHeTo Ha KakBUTO U A3 € APYrM Pa3HOCKW,
HanpaseHn ot N3MNbJIHUTENA.

(7) EOMHMYHUTE UEHW 33 OTAENHUTE AeNHOCTH,
CBbP3aHM C U3NBHEHNETO Ha YCAYruTe, MOCOYEHMU B
LeHoBoTo npepgnoxeHme Ha WU3MBJAHUTENA, ca
dUKCMpPaHN 3@ BPEMETO Ha M3MbJHEHME Ha
[oroBopa “ He noanexaT Ha NPOMAHA OCBEH B
CNyyYanTe, U3PUYHO YrOBOPEHU B TO3M [lorosop 1 B
CbOTBETCTBME C pa3nopenbdbute Ha 300M.

Yn.8. BB3/IOKUTENAT nnawa Ha U3MNBJAHUTENA
UeHata no To3n [oroBop, KaKTo cnegBa: Bb3
OocHoBa Ha npeactaseHn ot  W3MBJAHUTENA
MECEYHW MPMEMHO NpeaaBaTes/IHU MNPOTOKOAWU 3a
M3BbpLUIEHUTEe paboTtn — B cpok Ao 30 (mpudecem)
OHW, CYMTAHO OT MNpPUEMAHE W3MbJIHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a CbOTBETHUA NEpUOoL,

Yn.9.(1) BcAko nnawaHe no TO3M [orosop, ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNegHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npenasaTesnieH NPOTOKOA 3a NpUemaHe
Ha Ycnyrute 3a cboTBETHaTa AEMHOCT, NoAnucaH ot
Bb3/TOKUTENA n U3MBJ/IHUTEJIA, npu cbOTBETHO
cnaseaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen (MpeaaBaHe
W NnpuemaHe Ha U3NbJHEHMETO) oT [loroBopa; u

2. daKTypa 3a Ab/mKMMaTa cyma, wmsgageHa ot
U3MBJHUTENA n npeactaseHa Ha Bb3JTOXKUTENA.

(2) Bb3/IOKUTENAT ce 3agbnxkaBa ga M3BbPLUBA
BCAKO AOb/KMMO nnawaHe B8 cpok gm0 30
(mpudecem) aHw cnep, nonyyaBaHeTo Ha ¢aKTypa
Ha U3MBJIHUTENA, npu cna3saHe Ha ycnoBmATa Mo
an.l.

Yn.10.(1) Bcuukm nnawaHua no To3m [lorosop ce
M3BbPLWBAT B JieBa u4pe3 6aHKoB npesBos Mo
cnepHata baHkoBa cmeTKa Ha U3MBb/HUTENA:

not including VAT,

(3) Total amount as per Option 2 is BGN ---------------
-- not including VAT,

(4) Total amount as per Option 3 is BGN -------------
not including VAT.

(5) The total contract amount, including the value
for performance of the activities under the options,
may not exceed BGN --------------- not including VAT.

(6) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(7) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: based on D&A Certificates for completed
works submitted by the CONTRACTOR — within 30
(thirty) days, with effect from acceptance of the
execution of the Services for the reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
(Delivery and Acceptance of the execution) form
the Contract; and

2. An invoice for the amount, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 30 (thirty) days following
receipt of the CONTARCTOR’s invoice, in
compliance with the provisions under Para. 1.
Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
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(2) W3nbaHUTENAT e AnbKeH fAa  yBegoMABa
nMcMeHo Bwb3noxutenAa 3a BCUMYKM NocnegBalm
npomeHu no an.l B cpok ot 3 (mpu) AHKU, cyUTaHO
OT MOMEHTa Ha npomsaHata. B cayyan ve
MU3nbaHUTEeNAT He yBeaomn Bb3noxkutena B TO3M
CPOK, CYUTa Ce, 4Ye naaWaHUATA Ca HaLNEeXHO
M3BbPLUEHMN.

FAPAHLINA 3A U3MbJ/IHEHUE

Yn.11l. Mpum nognucsaHeTo Ha TO3M [lorosop,
M3NBAHUTENAT npeactaBa Ha Bb3/TOKUTENA
rapaHums 3a U3nbaHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cT0) oT CToiHoCTTa Ha [lorosopa 6e3 A/C, a UMeHHO
nesa (,FapaHymaTa 3a
M3NbJHEHKE ), KOATO CNYyXKM 3a obesneyaBaHe Ha
M3MNbJHEHNETO Ha 334 b/KEHUATA Ha
U3MBJAHUTENA no Jorosopa.

Yn.12.(1) B cnyyalh Ha u3mMeHeHWe Ha [Jorosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [loroBop u
NPUAOXMMOTO  MNpPaBO,  BK/AKYUTENHO  KoraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCMpPaHe Ha
Uenata, W3IMNBJHUTENIAT ce 3agbmkaBa Aa
npegnpueme HeobxoanmuTe OeNCTBUA 3a
npuserkaaHe Ha [lapaHuMATa 33 M3Nb/HEHME B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YCN0BMUA Ha [Jorosopa, B
cpok mo 30/tpuaecet/ AHW OT MOANWUCBAHETO Ha
OOMbHUTENHO CNOpPa3yMeHue 3a U3SMEHEHMETO.

(2) OeicteuaTa 3a npuBexaaHe Ha lapaHuuMATa 3a
M3Mb/IHEHWE B CbOTBETCTBME C W3MEHEHUTe
ycnosua Ha [loroBopa Mmorat ga BKJ/O4YBaT, MO
n3bop Ha U3MNBNHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMb/AHWUTENIHA MapMyHa cyma no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOMUTENA; u/vau;

2. npefocTaBAHe Ha AOKYMEHT 33 M3MEHeHWe Ha
nbpBOHa4yanHaTa 6aHKoBa rapaHuMs WM HOBA
6aHKoBa rapaHUMs, Npu cnasBaHe Ha U3UCKBAHMATA
Ha un1.14 ot [lorosopa; u/vaun

3. nNpenocTaBAHe Ha OOKYMEHT 3a M3MEHEeHMe Ha
NbpBOHAYaHaTa 3aCTpaxoBKa nnu HoBa
3aCTpaxoBKa, MpPW Cna3BaHe Ha W3UCKBaHWMATA Ha
yn.15 ot Jorosopa.

Yn.13. Korato Kato lapaHumA 3a m3nNbaAHEHWe ce
npeacrTaBa napuvyHa Ccyma, cymaTa ce BHacs Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHk AL rp.Codus

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.14.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a UsnbAHEHUe ce
npeacrasa 6aHkoBa rapaHuua, W3MNbAHUTENAT
npepasa Ha BBb3J/TOKUTENA opurnHaneH
eksemnaAp Ha 6OaHKOBa rapaHuuMA, M3gajeHa B
nonsa Ha BDB3NNIOKUTENA, KosTo TpsAbBa Aa

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three percent/ of the
total contract value, namely BGN
“the Performance guarantee” which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR's
obligations under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank AD, Sofia
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
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OTroBapA Ha CNefHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae 6e3ycsoBHA U HeoTMeHsiemMa b6aHKOBa
rapaHuma BbB dopma, npenBapuTeNIHO CbriacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTENA pa cbabprka 3agb/iKeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT 43 U3BBPLUKX NAaLLaHEe NPU MbPBO
nMcmeHo uckaHe ot Bb3J/IOKUTESIA, aeknapupaly,
ye e Ha/uue HeusnbJHEHME HA 3a4bJ/IKeHWe Ha
U3MBJAHUTENA wuanm  gpyro  OCHOBaHuMe  3a
3a4bprKaHe Ha MapaHuMATa 33 U3NbJHEHME MO TO3U
Jorosop;

2. pa 6bae cbC CPOK Ha BAANAHOCT 3a LEeans Cpok
Ha aeiicteue Ha Jorosopa natoc 30 (Tpuaecet) AHU
cneps, npekpataBaHeTo Ha Jorosopa, Kato npu
HEeobXoAMMOCT CPOKbT Ha Ba/IMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHumaA ce yabaxasa Uan ce n3gasa HoBa.

(2) bBaHKoBWUTE pasxoAM MO OTKPMBAHETO W
noaabpXKaHeTo Ha MapaHUMATa 33 U3NbJIHEHWE BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuMA, KakKTo M Mo
YCBOABAHETO Ha CpeacTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HanM4MeTo Ha OCHOBaHWeE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha M3MbJ/IHUTENA.

Yn.15.(1) Korato Kato MapaHuus 3a U3NbJHEHUE ce
npeacrasa 3actpaxosKka, U3MBJHUTEJIAT npepasa
Ha BDB3/IOXKUTENA opurnHaneH ek3emnasap Ha
3acTpaxoBaTesiHa Moauua, M3gazeHa B Mosa3a Ha

Bb3/IOKUTENA B Kosato BDB3IJIOKUTENAT e
MocoyeH KaTo TPeTo Mo/3BaWo ce Auue
(6eHedunumep), KoaTo TpsbBa pAa oTroBapsA Ha

cnegHUTE N3UCKBAHUA:

1. na obe3sneyaBa M3NbJHEHMETO Ha To3M [loroBop
ypes nokputune Ha OTroBOPHOCTTA Ha
U3NBJIHUTENA;

2. pa 6bAe CbC CPOK Ha BAIMAHOCT 3a LLeAMA CPOK
Ha aencteue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHU
cnep npekpaTtasaHeTo Ha [orosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTesHMA AO0roBop M NOoAAbPXHKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTA HA 3acTpaxoBKaTa 33 W3MCKBAHMA
CPOK, KAaKTO M MO BCAKO M3NjalaHe Ha
3acTpaxoBaTesiHO obe3uereHMe B MNoa3a  Ha
Bb3/TOXKUTE/IA, npn HanM4MeTo Ha OCHOBaHWE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MbJ/IHUTENA.

Yn.16.(1) Bb3/TOKUTENAT ocBoboXaaBa
MapaHunATa 3a wu3NbAHeHMe B cpok po 30
(mpudecem) pHW  cnep  NpUKAOYBaHE  Ha

M3nblHeHMeTO Ha JloroBopa W OKOHYaTesHOo
npuemaHe Ha YcayruTe B NbJeH pasmep, ako
JIUMCBAT OCHOBAHMA 33 334 bp*KAaHETO OT CTpPaHa Ha
Bb3/TOXKUTE/NA Ha KaKBaTo U Aa e cyma No HeA.

(2) OcBoboxpgaBaHeTo Ha  [lapaHumsaTa 3a
M3MbJ/IHEHME Ce U3BBPLUBA, KAaKTO CnesBa:

1. korato e BbB dopmaTa Ha NapuyHa cyma — ypes
npese)JaHe Ha cymaTa no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha

the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
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U3NBHUTENA, nocoyeHa B 4n.10 ot lorosopa;

2. Korato e BbB popmaTta Ha DBaHKOBa rapaHuma —
ypes BpbWaAHE HA HeWHWA OpuUrMHaA  Ha
npeacrasuten Ha U3MNBbAHUTENA unm
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro /inLe;

3. Korato e BbB dopmaTa Ha 3acTpaxoBKa — 4pes
BpbLLAHEe Ha OpUrMHana 3acTpaxoBaTesiHaTa NoAuLLA
Ha npeacrasuten Ha NU3MNbJHUTENA nnn
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro auue

(3) Npu HeobxoAMMOCT, BbB BpPb3Ka C MOETANHOTO
ocsobokgaBaHe Ha [lapaHuMATa 3a M3NbJHEHME,
M3MBIHUTENAT npepoctasa Ha BbB3JIOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MEeHeHMe Ha MbpBOHAYa/HaTa
6aHKoBa rapaHuma waM HoBa OaHKOBa rapaHuMA,
CbOTBETHO 3aCTPax0BKa.

(4) FapaHuMATa MM CbOTBETHATA YacT OT Hea He ce
ocBoborkaasa ot Bb3/I0OKUTE/IA, ako B npoueca Ha
M3Nb/HEHME Ha [JoroBopa e Bb3HWKHAA CMop Mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HeM3Mb/IHEHME Ha 334 b/IKEHMATA
Ha WM3MNB/IHATENIA »n BbNPOCLT € OTHeceH 3a
pewasaHe npea cbg. lNpu pewaBaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3/IOKUTENA Toh MmoXKe ga npucTbnn
KbM yCBOABaHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.17. BB3/NIOKUTENAT uma npaso Aa 3a4bpiu
CbOTBETHa YacT M pJa ce yaosneTrsopu OT
lFapaHuuATa 3a N3NbHEHUE, KoraTo
U3MBAHUTENAT He M3NbAHWM HAKOE OT HerosuTe
3a4b/KeHnA no [1orosopa, KakTo M B CyvyauTe Ha
/OO, YacCTUYHO M 3ab6aBEHO M3NbAHEHUE HA KOETo
M ga e 3agbaxkeHune Ha U3MbJ/IHUTESIA, kaTto yceoun
TaKaBa 4acT oT lapaHUMATA 33 M3MbJHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [loroBopa HeycToMKa
33 CbOTBETHMA C/ly4alh Ha HEU3NbJ/IHEHME.

Yn.18. BB3/IOKUTENAT mma npaBo Aa 3a4bprKu
lapaHuuATa 32 uM3NbAHEHWEe B MbAeH pasmep, B
cnefHuTe cayyau:

1. npu NbAHO HEU3NbAHEHUe B T.4., Korato Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3McKkBaHMATa Ha Bb3J/IOXKUTESA, n
pasBanAHe Ha [loroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENIA Ha ToBa OCHOBaHME,;

2. npu npekpatABaHe Ha  [AeNHOCTTa  Ha
M3NBJNHUTENA wan npu obasABaHeTo My B
HEeCbCTOATENHOCT.

Yn.19. B BCeKM cC/Ay4alh Ha 3agbprKaHe Ha
FapaHumAaTa 3a wu3nbaHeHune, BDB3I/NOKUTENAT
ysegomasa W3NbAHUTENA 3a 3agbprkaHeTo u
HeroBoTO OCHOBaHWe. 3aabpXKaHeTo Ha MNapaHuuaTa
33 U3MbAHEHME U3LANO AU YacTUYHO He n3vepnsa
npaeata Ha Bb3/IOXKUTE/NA ga Tbpcu obesweTeHne
B NO-rofiAM pasmep.

Yn.20. Korato Bb3/IOXKUTENIAT ce e yaosneTsopun
ot [lapaHuuaTa 3a u3NbAHeHWe U [loroBopbT
npoabaaesa ga e B cuna, M3MNBJHUTENAT ce

CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 10 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurence of non-fulfillment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the

the
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3agbnkaBa B cpok go 30 (mpudecem) pHu pa
[OoNbAHM [apaHumMATa 32 M3NbJHEHWe, KaTo BHece
ycBoeHaTa oT Bb3/1I0OXKUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOKUTENNIA wnn npepoctaBu OOKYMEHT 3a
M3MeHeHMe Ha NbpBOHaYanHaTa 6aHKOBA rapaHumsA
MAM  HoBa  GaHKoBa  rapaHuma, CbOTBETHO
3aCTPaxOBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AencTeneTo Ha JloroBopa pasmepsbT Ha MapaHumAaTa
3a M3nb/iHeHMe A3 6bae B cboTBeTCTBME [orosopa.

Yn.21. BDB3/NIOKUTENIAT He AbAKM MxBa 33
BpeMeTo, npes KoeTo cpeacTsata no MapaHuunATa 3a
M3NbaHEHMe ca npecToanu npwm Hero
3aKOHOCbObpasHo.

NPABA U 3AABNKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.22. N36poABaHETO Ha KOHKPETHW npaBa U
3agb/mKeHnA Ha CTpaHuTte B TO3M pasgen oT
JoroBopa e Heu3yeprnatenHO W He 3acAra
OEeNCTBMETO Ha ApYrn Knaysu oT Jorosopa uaum ot
NPUNOXKMMOTO NPaBO, NPeABUNKAALLM NpaBa M/nam
3a4b/KeHUA Ha KoATo U aa e ot CTpaHuTe.

O6wu npasa u 3aabmxeHmna Ha USNBJAHUTENA

Yn.23. UBNBTHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyuu Bb3HarparkaeHuwe B pasmepa,
cpokoBeTe M npu ycnosuata no yn.7 — 10 ot
O0roBopa;

2. pa ucka u pga noayyasa ot BB3JIOKUTENA
HeobXxoAMMOTO CbaencTBMEe 3a MU3MbJHEHUE HA
3a4b/KeHUATa No To3n [loroBop, KakTo U BCUYKMK
HEOOXOAMMU OOKYMEHTU, MHPOPMALMSA U [AHHM,
NPSAKO CBbP3aHU UAM HEobXoAUMM 33 U3NbAHEHUE
Ha [lorosopa;

Yn.24. U3NBTHUTENAT ce 3agbnKaBa:

1. pa npepoctasu/npeaoctasa Ycayrute u aa
M3Mb/IHABA 3a4b/IKEHMATA CM No To3m [lorosop B
yrosopeHurte CpoKoBe 7] Ka4yecTBEHO, B
cboTBeTcTBME C [lorosopa u MNMpunoxxeHnaTa;

3. pa uHpopmmpa csoespemeHHo BB3ITOKUTENA
32 BCUYKM TMpeyku, Bb3HMKBAWM B XO04a Ha
M3NbJAHEHMETO Ha paboTa, A3 NPeAsOKM HauMH 33
OTCTPaHABAHETO WM, KaTO MOXKe Ja MOouCKa OoT
Bb3/IOXKUTENA yKasaHua wn/unn cbaeicTene 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa  V3MbAHABA BCUYKM  3aKOHOCHOOpasHU
YKa3aHuA 1 n3nckeaHuAa Ha Bb3JIOXKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHouMaeHumanHata
nHdopmauma, B CbOTBETCTBME C YroBOPEHOTO B
Jorosopa;

CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
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7. [a y4yacTBa BbB BCMYKM pPaboTHU cpely,
CBbP3aHM C U3NbJHEHNETO HA TO3M [lorosop

8. [la He NPOMeHsA CbCTaBa Ha MepCcoHana, KoWTo
e OTroBaps 3a M3MNb/iHeHWeTo Ha Ycnyrute, bes
npeaBapuTeNHO MUCMEHO CbriacuMe OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUNTENIA

O6uwwm npaBa 1 3aabaeHna Ha Bb3/IOXKUTENA

the execution of this Contract
8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY
the

General rights and obligations of

CONTRACTING AUTHORITY

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wum3uckBea M pga nonayyasa Ycayrute B
YroBOPEHMA CPOK, KOJIMYECTBO N KAaYeCTBO;

2. Aa KOHTPOAMPA M3NBAHEHMETO Ha noeTuTte oT
U3MBbAHUTENA 3aabakeHusa, B T.M. Aa UCKa U Aa
nonyyasa MHoopmaumna ot M3MNBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [orosopa, MAuM Aa M3BbPLIBA
NPOBEPKKU, NPU HEOBXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
u3nbaHeHue Ha [orosopa, Ho 6e3 c ToBa Aa npeuu
Ha U3NbJIHEHNETO;

3. [Ja V3UCKBa, NpuM HEeobxoAMMOCT M Mo CBOSA
npeueHkKa, obocHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MBJNHUTEZIA  Ha  M3roTBEHMUTE  OT  Hero
oTYeTU/A0KNAaAM UM CbOTBETHA YacCT OT TAX;

4. pa u3nckea ot M3MNBJHUTENIA npepaboTBaHe
unn popaboTrBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAMTE 3a
3aBbpleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
B 4n1.30 ot [Jorosopa;

5. pa He npueme HAKOM OT MNPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C yroBopeHoTo B 4n.30 ot Jorosopa;

Yn.26. Bb3/IOXKUTENAT ce 3aabaKaBa:

1. pa npneme U3NbAHEHMETO Ha YCAyruTe 3a BCEKU
OTAeNeH Nepuoa, 1 BCAKa AEMNHOCT Korato oTroBaps
Ha AOroBOPEeHOTO, NO peaa M Npu yCcaoBMATA Ha
TO3m [lorosop;

2. pa 3annatm Ha MU3MNBJAHUTENIA UeHata B
pasmepa, No peaa u Npu ycnoBmATa, NpeasuaeHn B
TO3un [lorosop;

3. ba npepoctaBM M OCUTYpu  AOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA po uHdopmaumaTa, Heobxoamma
32 wu3BbpWBaAHeTO Ha Ycayrute, npeameTr Ha
Jorosopa, npuM cnasBaHe Ha OTHOCUMMUTE
M3NCKBaHUA nn orpaHun4YeHun CbrnacHo
NPUNOKNUMOTO NPaBO;

4. pa nasu noseputenHa KoHdupgeHumanHata
nHbopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
4yn.45 ot Jorosopa;

5. pa okasBa cbaeiicteue Ha M3MNBJHUTENA BbB
BPb3Ka C M3MbJHEHMeTO Ha To3um Jorosop,
BK/IIOYMTENHO M 3a OTCTPAHABAHE HA Bb3HWUKHANMU
npeykn npeg ns3nbaHeHUeTo Ha [orosopa, Korato

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
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M3MNB/HUTENIAT noncka T0Ba;

6. na oceoboan npeacraseHata ot U3MNbJAHUTENA
FapaHuMA 33 M3NbJHEHME, CbINACHO KNay3uTe Ha
4yn.16 ot Jorosopa;

CneumanHu npasa U 3agbxKeHUa Ha CTtpaHuTe

Yn.27. JenHocTnTe no MU3NbJHEHME Ha
porosopHute 3agbaxeHua Ha  U3MbJ/IHUTENA
cnepBa fAa 6bAaT M3BBPLIBAHM KAyeCTBEHO U B
Nb/IHO CbOTBETCTBME C MPABMAATA 3@ TEXHWUKA HaA
6e3onacHocTt B TEL, KoHTyplnob6an Mapuua MN3Tok 3
M 33a4b/KEHUATa, NpoM3TUYaWM oT 6bArapckoTo
3aKoHogaTencteo B cdepata Ha oOMasBaHe Ha
OKONHAaTa cpefa M 6e30nacHOCT Ha TPyAa, KaTo
KOHKPETHO 334b/IKeHMATa My B Tasu BpPb3Ka ca
cnepHute:

1. pa ocblecTBABa Bb3/IOXKEHOTO MNPU  MbJHO
CnasBaHe Ha KJjay3uTe Ha J0roBOpa, KAaKTO U Ha
3aKOHOBWUTE WM3UCKBAHMWA, KOUTO Ca OTHOCMMW KbM
npegmetTa Ha  [OroBopa, Ha  MpasuWaata,
pa3snopenbute U nNpeanvcaHUATa, W34ALEHU OT
KOMMNETEHTHUTE OPraHn BbB BCEKM eANH MOMEHT OT
M3MbJHEHME HA OOroBOpPa, KAKTO U Ja U3NbJHABA
BCUYKU ApPYrM YC/IOBMA, KOUTO C€ OTHACAT KbM
Bb3/IO’KEHMTE C AOrOBOpPa AEMHOCTM, KaTo noema
Nb/IHA OTrOBOPHOCT 32 M3MbJIHEHME HA BCUYKMU
ropeonmcaHn 3a4b/KeHUs;

2. pa ocurypu 3a  WU3NbJAHEHUETO MepcoHan,
Ha3HA4YeH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHMA pepn, A3 3anaala
Ha CAYXUTEAUTE CU  BCUYKM  3amiaT, TaKcw,
3aCTPAxXOBKM U OCUTYPOBKW, KOUTO CE€ M3UCKBAT OT
3aKoHogzaTenHata ypesnba B Tasu chepa, KakTo n oT
NPUNOKUMUTE 3a C/Iy4aA TPYLOBM CNOpPasyMeHUs;
3. [a wv3BbPWW AEeWHOCTUTE MpWM Cha3BaHe Ha
BCMYKW  MpaBuia, pasnopesbuM U 3aKOHOBM
W3UCKBAHMA MO TPyAoBaTa 6€30MacHOCT;

4. pa ocurypn odupmeHo paboTHo obnekno
0603HaYeHO C MHUUMANM HA U3MNbAHUTENA, 33 Aa
6boe  ACHA  AMYHATA  MAeHTUOMKAUMA  Ha
cnyxutenmte Ha U3MBJHUTENA ot Bb3JTOXKUTENA
n/vnn TpetTn Anua;

5. cBoeBpemeHHO ga uHpopmupa Bb3/IOKNTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha OenHoCTH Ha
noAU3NBbIHUTENINTE, AKO TOBAa € 3afABEHO OT
U3MBJAHUTENA npu yyactmeto my B npoueaypata
32 Bb3/faraHe Ha obuwecTBeHaTa MopbYKa U
porosopa ro paspewasa. U3MbJ/IHUTENIAT cneaga
ba yesegomu 3a TOoBa BDB3NNOKUTENA npegun
3ano4YBaHe M3BbBPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAN3MbAHUTENA.

6. Aa nonbsBa U/MAKM NpeacTass AOKYMEHTaLMA No
TexHuKa Ha besonacHoct Ha BbB3/IOKUTENA no
M3MCKBAHMATA Ha HacToAwMa aorosop u/van B

by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1.to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment
of the execution of the contract as well as to fulfil
the requirements of all other conditions, applicable
to this contract by undertaking full responsibility
for the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnel is clear to the CONTRACTING AUTHORITY
and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
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CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMATA Ha  BCUYKMK
NPUAOKMMMU MpaBuna, pasnopesbu M 3aKOHOBMU
M3UCKBaHMA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6esonacHocT M 3apase,
KOrato Cce W3MCKBA NO 3aKOH wAnM  OT
Bb3/TOKUTENA.

8. [4a He U3MoOA3Ba ycAyrute Ha HekBanuduumpaH
WKW HeymbaAHOMOLEH nepcoHan. Tosa cneaga Aaa
6bae YCTAaHOBEHO TMpPUM HAA/EXKHO U3BbPLIEHA
nposepka oT BbL3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3Nb/JHEHMETO Ha JAeWHOCTMTe NO A40rosopa oT
N3MbJAHUTENA.

9. p[a cna3sa NPUAOKMMUTE 3aKOHOBU U3NCKBAHUA
M Te3nu, M3NOMKEHW B HaCToAWMA [OroBop 3a
NON3BAaHETO Ha 33a4b/IKUTENIHU JIMYHU NpeanasHu
CpeacTBa Ha BPEMEHHW OOEKTU WAM MOLABUNKHM
06eKkTM 3a paboTa, 3a npegynpeguTesHa cUCTEMA
no TG, npv yCTaHOBABaHe Ha pbYHO
TpaHCcnopTMpaHe Ha MmaTepuasn U BbB BCUYKM
Apyrv coepu Ha TpyaosaTa 6e3onacHoCT.

Yn.28. HeunsnbaHeHMeTo Ha M3UCKBAHUATA
cbrnacHo 4n.27 we 6bae ocHOBaHMe 3a
€[HOCTPaHHO nNpeKpaTABaHe Ha Aorosopa oOT

cTpaHa Ha Bb3/IOXKUTE/A.
NPEOABAHE U NPUEMAHE HA U3MB/IHEHUETO

Yn.29. MNpenaBaHeTo Ha U3NbJIHEHUETO Ha Ycayrure
Cce [OOKYMeHTMpa C MPOTOKOA 3a npuemaHe U
npegasaHe, KOWUTO ce Nognucea OT NpeacTaBuTenv
Ha BDB3/IOKUTENA w WU3NBJHUTENA B pfABa
OpPUTMHANMHWN eK3emnaApa — Mo eAWH 3a BCAKa OT
CTtpanuTe (Mpuemo-npepasaTenieH NPOTOKO)
Yn.30.(1) Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme U3MNbJHEHUETO, KOraTo OTroBapA Ha
[,0r0BOPEHOTO;

2. Aa noucka npepaboTsBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/lyyai npepaboTsBaHeTo M/mMan
OonbABaHETO Cce UM3BbpWBa B YKasaH oOT
Bb3/TOKUTENIA cpok u e u3LAno 3a CMeTKa Ha
U3MBJHUTENA. Korato  6bgaT  ycTaHOBEHMU
HEeCbOTBETCTBMA HA W3MNbAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnu 6baat KOHCTaTUpaHu He[oCTaTbLY,
Bb3/TOKUTENIAT moKe aa OTKarke npuMemaHe Ha
N3Nb/HEHWETO 0o OTCTpaHABaHe Ha
HegoCTaTbuUTe, KaTo Aafde noaxo4Al, CPOK 3a

OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTE/A;
3. [ga OTKa)ke Ja npuveme WU3NbJAHEHUETO Mpu
CbLLECTBEHM OTK/JOHEHMA OT [OOroBOPEHOTO B
Cny4yail, Ye KOHCTaTUpPaHUTE HepocTaTbUM ca oOT
TAKOBa ecTecTBO, Ye He moraT Aa 6baaT OTCTpaHeHU
B PAaMKMWTE HA CPOKa 3a M3NbJHEeHMe no [lorosopa.

requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service
shall be documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives of
the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for
each one of the Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.
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CAHKUMU NPU HEU3NB/THEHUE

Yn.31. Tlpu npocpoyBaHe U3NbAHEHMETO Ha
3a4b/KeHuATa no To3n [orosop, WM3nbaHutensat
Ob/IXKM HeycTolKa B pasmep Ha 0.2 % /Hyna usno u
ABe Ha cTo oT LleHaTa 3a cboTBEeTHWA nepuoj, 3a
CcbOTBeTHaTa AelHOoCT/3a4a4a 3a BCeKu AeH 3abasa,
HO He nosBeye oT 20 % pBageceT Ha CTO OT
CroliHoCTTa Ha [loroBopa.

Yn.32. [lpy KOHCTAaTMPAHO /IOWIO WAM  ApPYrO
HETOYHO W/IM YaCTUYHO M3MbJHEHME HAa OoTAe/HA
OENHOCT UKW NPU OTKNOHEHME OT M3UCKBAHMATA Ha
Bb3/NIOXKUTENA, noco4veHmn B  TexHu4yecKaTa
cneundumkaumnsa, BB3JIOKUTENAT mma npaso Ada
noucka ot U3MNBbAHUTENA ga n3nbaHM M3UAN0 U
KauecTBEHO CbOTBETHaTa AelHocT 6e3 Ja Ab/KK
OONMbAHUTENIHO Bb3HArparkaeHue 3a Tosa. B cayyan,
ye W NOBTOPHOTO W3MNbJAHEHWE HA Yycayrata e
HekayectBeHo, BDB3/IOXKUTENAT mma npaso pAa
3a4bPXKU  rapaHuMATa 3a WU3MNbJAHEHME W Aa
npeKpaTn gorosopa.

Yn.33. [llpu passanAHe Ha [loroBopa nopagu
BWMHOBHO HeM3Mb/IHEHME Ha HAKoA OT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa ADb/IKW HeYyCTOMKa B pasMep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CToliHOCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.34. Bb3/IOKUTENAT mvma npaBo [a YOAbPHKK
BCAKA Ab/XKMMA No To3u [OroBop HeycTohKa upes
3a4bprKaHe Ha cyma oT NapaHuMATaA 3a U3NbJIHEHME,
KaTo ysegomu nnucmeHo U3MNbAHUTENA 3a Tosa.
Yn.35. MNnawiaHeTo Ha HEYyCTOMKUTE, YroBOPEHU B
TO3n [loroBop, He OrpaHMyaBa MNpaBoOTO Ha
m3npaBHata CTpaHa ga TbpCU PeasHO U3MbJHEHWE
n/van obeslleTeHne 3a MOHeceHW Bpean W
NPOMyCHaTM MNOA3U B MO-TONAM pa3mep, Cbr1acHo
NPUAOKUMOTO NpPaBo.

Yn.36. B cayyalh Ha YaCTUMHO WM MBJHO
HEU3Nb/IHEHWE  Ha  Bb3/IOKEHUTE  OEMHOCTU
cbrnacHo ,Pernctbp Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapwukka“; ,JedektoBaHM KosmdectBa“ ce
cbcrtaBa [lpotokon N 9 ,MpoTokon 3a
KOHCTaTUPaHW pasanuma” Kato B TO3M Cay4ait
Bb3n0XKUTENAT Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.37. pun HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3MNBb/IHUTENA Ha 3akoHOBUTE M3UCKBaHWA 33
TpyAoBaTa 6€30MacHOCT, KAaKTO U Te3u, NOCOYEHU B
HacToAwmA gorosop BB3I/NOKUTENAT nma npaso
0@ nNpeycTaHOBM BPEMEHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BCAKakBM pgencteus ot U3MBAHUTENA, Kato
BpemeTpaeHeTo 3aBUCM OT CEepuo3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnea nposepka U ogobpeHne Ha
npegnoXeHma oT cTtpaHa Ha WU3MbJAHUTENA
KopeKtneeH nnaH Bb3/IOKUTENAT nma npaso aa

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Contractor shall pay to a
penalty of 0.2% (zero point two percent) of the
Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Value.

Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to the

fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.
Art.36. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities”;
,Inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.37. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
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Nno3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3CTAHOBSBAHE
Ha M3BbPLIBAHETO Ha JdeilHocTuTe. Bpemeto Ha
npeycrtaHoBABaHe Ha AeWHOCTUTE He BoAu A0
YAbAXKaBaHe Ha CpoOKa 3a WU3NbAHEHWEe Ha
porosopa. B T03M cayyaih BB3JIOKUTENAT wmma
npaso ga noucka ot U3MNbJIHUTENA aa opranmsmpa
M npoBeAe AOMbAHUTENEH Kypc 3a obydyeHune Ha
QHrAXXMpPaHUMA C U3NbAHEHMETO Ha A0rosBopa
nepcoHan no BbNpPoCcUTe Ha TpyaoBaTa 6be3onacHoCT
M C NPOABAKUTENHOCT HE MO-MANKo OT 16 u.

Yn.38. Mpu HannMyme Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B
un.37 Bb3/TOXKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoOTO Aa NOUCKA
npeycrtaHoBABaHE HA M3MbJHEHMETO, OMUCAHO B
cbllaTa pasnopenba, MmMa NpaBo Aa 33a4bAXKM
U3MNBJNHUTENA pa noanuwe nNpPoOTOKOA 33
HapyLleHure 1 aa 3anaatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no Tb,
NoAnMMCaH  MeXay CTpaHuTe, MpeacTaBaABalL,
MpunoxeHne 4 KbM HacCTOALLMA JOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.39.(1) To3um [loroBop ce npekpaTaBa:

1. c u3tTnyaHe Ha CpokKa Ha [Jorosopa

2. C U3NBAHEHWEeTO Ha BCUYKM 3a4b/IXKEHWUA Ha
CTpaHuTe No Hero;

3. nNpu HacTbNBaHe Ha MbjAHA O0OEeKTMBHA
HEBBb3MOXHOCT 3@  M3MbJHEHME, 33  KOoeTo
obcToaTencTso 3acerHatata CTpaHa e AAbXKHa A3
yBegomm apyrata CTpaHa B CpoK Ao 7(ceaem) aHu
OT HACTbMBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA U Aa NpeacTaBu
[O0Ka3aTencTBa;

4. Npu npeKkpaTABAHE HA HOPUAUNYECKO Auue —
CtpaHa no [oroBopa 6e3 npaBonpuemcrso, no
CMUCbAA Ha 3aKOHOAATE/ICTBOTO HAa AbpXKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO N1LLE € YCTaHOBEHO;

5. npu vycnosuAta no 4n.5 anl, 1.3 ot
3neogprtonaprPcn.

(2) JoroBopbT MoKe Aa 6bae NpeKpaTeH

1. no B3aMMHO cbrnacMe Ha CrpaHuTe,
M3pa3eHo B NUCMeHa popma;

2. kKorato 3a M3Mb/HUTE/IA 6bae OTKpUTO
npou13BOACTBO no HEeCbCTOATENHOCT nnu

NINKBUAALMA — MO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.

Yn.40.(1) Bcaka ot CTpaHUTe MOXKe Aa passaau
JoroBopa npM BWHOBHO HEWU3MbJHEHWE HaA
CbLLECTBEHO 334bJ/IKEHWE Ha pgpyraTa CcTpaHa no
JoroBopa, npu ycnosuAtTa W C nocaeguunute
CbrNacHo Yn.87 n cn. oT 3aKOHA 33 3a4b/IKEeHMATA U
[O0roBopuTe, 4pe3 OTMpaBAHE Ha MUCMEHO
npeaynpexaeHne ot u3npaBHata CrpaHa [0
Heu3npaBHaTa U onpeaenaHe Ha NoAXO4ALL CPOK 3a
n3nbaHeHWe. Pa3BanAHe Ha [oroBopa He ce
OOMYyCKa, KOrato  Heusnb/IHeHaTa  4YacT  oT

CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.
Art.38. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 4 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period,;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.
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334b/IXKEHMETO € He3HayuTenHa ¢
MHTepeca Ha n3npasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe Le
CYMTAT 338 BUHOBHO HEU3MbAHEHME HA CbLLECTBEHO
3aabmkenne Ha U3MbJ/IHUTESA Bcekn oT cheagHute
cnyvam:

1. korato W3NBJHUTENAT He e 3ano4dHan
M3NbAHEHMETO Ha Ycnyrute B CPOK A0 5 AHM,
cunTaHo OT [laTtaTa Ha BAM3aHe B CUNa;

2. UBMBJ/IHUTENIAT e npeKkpaTtnn U3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye o1 10 gHu;

3. WM3NBAHUTENAT e pgonycHan CblWeCcTBEHO
OTK/IOHEHME OT YcnoBuATa 33 WU3NbJAHEHUE Ha
nopbvykata / TexHuMyeckaTa crneuuduKkauma u
TexHMYeCcKoTo NpeanorKeHue.

(3) Bb3NOKUTENAT moxke pa passanu Lorosopa
Camo C nMcmeHo ysegomnenue ao M3MNbJIHUTENA
M 6es pga My pgage AOONbAHUTENIEH CPOK 3a
M3Mb/IHEHME, aKo nopagm 3abaBa Ha
M3NBAHUTENA To e cTaHano 6e3Mo0/Ie3HO UK aKo
3a4b/KEHNETO e TpabBano p[a Cce  W3MbAHU
HenpemMeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.41l. Bb3J/IOKUTENIAT npeKkpatasa [dorosopa B
cnyyamte no 4n.118, an.1 ot 300, 6e3 ga Ab/XKK
obesweteHne Ha M3MB/AHUTESA 3a npeTbpneHun ot
npeKkpaTaBaHeTo Ha [loroBopa BpeaM, OCBEH aKo
npeKkpaTaBaHeTo e Ha OCHOoBaHMe 4n.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.42. BbB BCUYKM C/ydanm Ha NpeKpaTABaHe Ha
JoroBopa, o0ocBeH npu  MpeKkpaTABaHE  Ha
topnandecko nvue — CrpaHa no [Jorosopa 6es
npaBonNpPUeMcTBO:

1. BB3NOKUTENAT mn U3NDBNHUTENAT cbecTasaT
KOHCTAaTUBEH MPOTOKON 3@ W3BbPLIEHATA KbM
MOMEHTA Ha npeKkpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO Ab/IKMMNUTE NAALWAHNA; N

2. UBMNBbIHUTENAT ce 3aabnrkasa:

a) Aa npeycTaHOBM NpeaocTaBsAHETO Ha Ycayrute, C
M3K/AOUYEeHWEe Ha TaKMBa AENHOCTU, KAaKBUTO MOXKe

orneg Ha

Aa 6baaT  HeobxoAMMM U MOUCKAHM  OT
Bb3NOKUTENA,
6) pa npegage Ha BDB3NNIOKUTENA BcUuKMK

oTyeTn/pa3paboTKM/A0KNaAM, U3TOTBEHN OT HEro B
M3NbJHeHMe Ha JloroBopa A0 fJaTtaTa  Ha
npeKpaTABAHETO; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/TOXKUTE/IA BCUUKKM AOKYMEHTH
M MmaTepuanu, KouTo ca CcobCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA wn ca 6Guanm npesocTtaBeHW Ha
U3MBJNHUTENA BBB Bpb3Ka C nNpeametra  Ha
Jorosopa.

ObLLUU PA3NOPEABU

dednHMpPaHM NOHATUA N TbAKYBaHE

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.42. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal
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Yn.43.(1) OceeH ako ca AedMHUPaHU U3PUYHO NO
APYr HauWH B TO3M [JOroBop, N3No/3BaHUTE B HEro
MOHATMA MMaT 3HayeHueTo, gageHo mm B 30T,
CbOTBETHO B8 neranHure aeduHnumm B
JonbnHutenHute pasnopeabdbu Ha 300 uam, ako
HAMa@ TaKMBa 33 HAKOM MNOHATMA — Cnopes
3Ha4YeHWeTo, KoeTo MM ce MpuaaBa B OCHOBHUTE
pasnopeabun Ha 30I1.

(2) nMpu npoTMBOpeuYMe MeXay  PasIUYHK
pasnopeabu uMAM  ycnoBuA, CbabpXKaWwM ce B
Jorosopa u lNpuaoxKeHnaTta, ce npunarat cnegHute
npasuna:

1. cneunanHuTe pasnopendbu MMaT NPesUMCTBO
npeg obwmTe pasnopenbu;

2. pasnopeabute Ha [MpunoxkeHuaTa
npeavMCTBO Npeg pasnopeabute Ha [orosopa

nmart

CnasBaHe Ha NPUAOKUMU HOPMMU

Yn.44. [(lpu um3nbvaHeHMeTo Ha  [lorosopa,
M3MNBbJHUTENAT e pnbeH pga cna3Ba BCUYKKM
NPUAOKMMM HOPMATUBHW aAKTOBe, pasnopendu,
CTaHOAPTM U  APYrM  U3UCKBAHMA, CBbP3aHU C
npeameTa Ha JloroBopa, M B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUIOKUMM MPaBUAA U M3UCKBAHWUA, CBBbP3aHU C
OoMa3BaHe Ha OKOJHaTa cpefa, COUMANHOTO U

TPYAOBOTO  NPaBO, MPUIOXKUMU  KOJEKTUBHM
CropasymeHus n/mnn pasnopeabu Ha
MEXAYHapO4HOTO  E€KOJIOTMYHO, COUManHO U

TPYAO0BO NpaBo, cbriacHo MpunoxeHmne Ne 10 Kbm
yn.115 ot 3011.
KoHduaeHumanHocTt

Yn.45.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3m [dorosBop ce
3afb/XKaBa Aa nasv B NOBEPUTENIHOCT M A3 He
pa3KpMBa MAM pPa3NpoOCTpaHABa WMHPopmauma 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHana M U3BEeCcTHa Npu WUAK Mo
noBoz, N3NbJHEHNETO Ha [orosopa
(,KonduaeHuymanHa nHbopmauma“).
KoHduaeHunanHa mHoopmaumsa BKAOYBA, He3 Aaa
ce orpaHuMyaBa [fo0: 06CTOATENCTBA, CBbP3aHM C
TbProBCKaTa [AeMHOCT, TeXHUYEeCcKuTe npouecw,
NPOEKTN UAN dUHaAHCKU Ha CTpaHUTE, KaKTO U Hoy-
Xay, M306peTeHun, MoNe3HU MOLENU UAU ApYTU
npaBa oOT nogobeH XxapakTep, CBbpP3aHU C
u3nbAHeHWeTo Ha Jorosopa. He ce cmata 3a
KoHbMAeHLManHa MHPOpPMaUUATa, Kacaella
HAaMMEHOBAHMETO  Ha  M3Mb/HEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3u [lorosop, c ornes
6baeLo no3oBaBaHe Ha NpuAobuT npodecnoHaneH
onut oT U3MbJIHUTENA.

KoHdugeHunanHa nHbopmauusa BKAOYBA, He3 Aa
ce orpaHMyaBa [0: BCAKakBa  ¢$UHAHCOBA,

Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.44. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions
of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to
Art. 115 of the PPA.

Confidentiality

Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not Ilimited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
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TbProBCKa, TEXHUYECKa WAW apyra WHOOopMaums,
aHanM3u, CbCTaBEHM MmaTepuanau, u3scnenBaHus,
OOKYMEHTU WM Apyrn maTepuann, CBbp3aHM C
6u3Heca, ynpaBaeHUETO UAM AEWHOCTTA Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO W A3 e ecTecTBO MU/IM B KaKBaTO
M pa e ¢opma, BKAOYUTENHO, GMHAHCOBU U
OMEepaTUBHU pe3yaTaTy, nasapu, HacToAwM Wan
NOTEHLUMANHU KAMEHTWU, COBCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTa, nepcoHasn, [AOrOBOPM, aAHTANKUMEHTH,
NpPaBHM BBAPOCU WUAM  CTPATErMU, NPOAYKTH,
npouecu, CBbP3aHU C [AOKYMEHTAUMA, YepTeru,
cneundukaumm, anarpamu, naaHoBe,
yBeAOMNEHUA, AaHHM, 06pa3Ln, MOAENU, MOCTPM,
codTyep, codTyepHU MPUIOKEHUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOWCTBA UAN APYrM MaTepuanu Uau 3anucm mam
apyra nHbopmauua, He3aBMCMMO Aanu B MUCMEH
WKW YCTEH BUA, NN CbAbP}Kalla ce Ha KOMMNIOTbPeH
OWCK UKW ApYro yCTPOMCTBO.

(2) C nsknoueHue Ha cnyyauTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
TO31 uneH, KoHoumaeHumnanHa mHGopmauma moxe
Aa 6bae pasKpuBaHa camo cC/ef NpeaBapuUTenHo
nucmeHo ogobperue ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
CblflacMe He MoOXe Jda Obae  OTKasaHo
6e3npuUYMHHO.

(3) He ce cunTta 3a HapylleHWe Ha 3a4bXKEeHUATa 3a
Hepa3KpuBaHe Ha KoHoumaeHumnanHa nHbopmaums,
Koraro:

1. rHdopmaumATa e cTtaHana uau crtasa nybanyHo
AocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3n [Jorosop oOT
KoATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. MHopMaLMATa Ce M3MCKBA MO CMNATA HA 3aKOH,
NPUNOKUM CAPAMO KOATO U aa e oT CTpaHuTe; unu
3. NpenocTaBAHETO Ha MHbOPMAULMATA Ce M3UCKBA
OT perysatopeH WAM Apyr KOMMNEeTEHTEH OpraH wu
cboTBeTHaTa CTpaHa e AfbXKHa A M3MbJAHWU TaKoBa
W3UCKBAHE;

B cnyyante no TtoukM 2 uam 3 CrpaHaTa, KOATO
cnepBa Aa npefoctaBn MHGoOpmaumATa, yBeaoMABa
He3abaBHoO gpyrata CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnrkeHUsTa Mo Tasn Knaysa ce OTHACAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa, OTroBapA 3a U3Mb/IHEHWETO Ha
Te3M 334 b/IKEHUA OT CTPaHa Ha TakuBa imua.
3a4b/XKeHMATa, CBbP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHdumaeHupmanHaTa MHpopmauma ocTaBaT B cuaa u
cnef npekpaTtABaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHue.

MNy6aMYHN N3aBAEHUA

Yn.46. WU3NBJAHUTENAT HAama npasBo p[a pJasa
ny6AMYHN U3SIBAEHMA U CbODLLEHMA, fa pPa3KpuMBa
WAM pa3rnacABa KakBaTto U Aa e MHpopmaumsa, KoaTo
€ NoAy4Yun BbB BPb3Ka C M3BbPLLUBAHE Ha Ycayrute,
npeameT Ha To3u [1oroBop, HeE3aBMCMMO Aanun e Bb3

information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.46. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
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OCHOBA Ha AaHHW M maTepuann Ha Bb3JTOKUTENA
WM Ha pes3ynTtath oT paboTata Ha M3MBJHUTENS,
6e3 npeaBapuUTENHOTO MWUCMEHO Cbraacue Ha
BBb3/IOXKUTENA, KoeTo cbrnacume HAmMa ga 6bae
6e3npMUYMHHO OTKa3aHOo WM 3abaBeHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.47.(1) CtpaHuTe ce cbriacssaT, Ha OCHOBaHUe
yn.42, an.l oT 3aKoHa 3a ABTOPCKOTO MNpaBoO W
cpoaHuUTE My MNpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbPXy
BCMYKM AOKYMEHTM U MATEPMANU, U BCAKAKBU APYTN
€N1eMEHTUN UNN KOMMOHEHTU, Cb34aAeHN B pe3ynTaT
Ha MM BBB Bpb3Ka C M3NbJHEHMETO Ha [lorosopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3/IOKUTE/NIA B cbwmAa
obem, B KOWTO Ouxa NpuHag/iexanu Ha aBTopa.
U3MBJNHUTENAT paeknapupa v rapaHTupa, 4ye Tpetm
iMua He npuTeXKaBaT MpaBa BbpPXy W3roTBeHUTE
OOKYMEHTU U ApYrv pe3ynTaTv oT U3NbAHEHMETO Ha
Jorosopa, Kouto MmoraT fa 6baaT 006eKT Ha
aBTOPCKO MpaBo.

(2) B cnyyait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/0 B CUAA
CbaebHo  pelweHwe  mam B CAyyalh 4e
BBb3/NOKUTENAT n/mnn N3NBAHUTENAT
YCTQHOBAT, Y€ C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3MO/3BAHETO  HAa  AOKYMEHTW  WAM  Apyru
MaTepuanum, CbCTaBeHU NPU U3MbJAHEHMETO Ha TO3MU
JoroBop, e HapyweHO aBTOPCKO MpPaBO Ha TPeTo
nnue, U3MBJIHUTENIAT ce 3agbnkasa Aa Hanpasu
Bb3MOXHO 32 Bb3J/IOXKUTE/IA nsnonssaHeTo nm:

1. ype3 nNpomaHa Ha CbLOTBETHUA AOKYMEHT WU
martepuan; unm

2. ype3 3amAHATA Ha e/leMeHT OT Hero Cbe
3alWMTEHN aBTOPCKM NpaBa C APYr €/IeEMEeHT CbC
cbuiata GyHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npaBsa Ha TPeTu nua; uau

3. KaTo MOAy4YM 33 CBOA CMeTKa pas3pelleHue 3a
Nnon3BaHe Ha NPOAyKTa OT TPeToTo /Auue, YUUTO
npaBsa ca HapyLUEeHMN.

(3) Bb3/TIOXKUTENAT yeegomasa U3MbJAHUTENA 3a
npeTeHuMMTEe 33 HapylweHW aBTOPCKM npaBa oOT
CTpaHa Ha TpetTu avua B cpok o 30 gHm ot
y3HaBaHeTo UM. B cnyyaii, ye Tpetu anua npepAasaT
ocHoBaTtesniHun npeTteHunn, W3MBJAHUTENIAT Hocu
Nb/IHaTa OTrOBOPHOCT W MNOHACA BCUYKM LUETH,
npoustmyawm ot tosa. Bb3J/IOKUTENIAT npusanya
U3MBJHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyLwweHo
ABTOPCKO MPaBO BbB BPb3Ka C WU3MbJHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) U3NBNHUTENAT 3annawa Ha BBL3NOKUTENA
obesweteHne 3a  npeTbprneHuTe  Bpeau W
nponycHaTuTe NOA3W BCAEACTBUME Ha OKOHYaTesIHO
NPU3HATO HapyLlleHWe Ha aBTOPCKM MpaBa Ha TPETU
nvua.

and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright

Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.
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MNpexBbpadaHe Ha NpaBa M 3a4bAXKEHUA

Yn.48. Hukoa ot CrpaHuTe HAMa npasBo Aa
NpPexsbpaA HUKOe OT MpaBaTa U 3a4b/IKEHUAT],
npomusTnyaLm ot To3un Jorosop, 6e3 cbrnacMeTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B3emMaHuA No
JoroBopa Mmorat ga 6baaT nNpexsbpasHU WK
3an1araHn CbraacHoO NPUIOKUMOTO NPaBo.

M3meHeHus

Yn.49. Tosu [loroBop moxe Aa 6bae M3MeHAH camo
C [AONBAHUTENHW CNOpPasyMeHuA, W3roTBEHW B
nucmeHa ¢opma n noanucaHu ot asete CrpaHu, B
CbOTBETCTBME C M3UCKBAHUATA M OrPaAHNYEHUATA Ha
301M.

Henpeogoanma cuaa

Yn.50.(1) Hukoa ot CtpaHute no To3m [JoroBop He
OTroBapsa 3a HEeU3MbJIHEHWE, TMNPUUYMHEHO OT
Henpeogonnma cuna. 3a uenute Ha To3n Jorosop,
,HenpeogoMma cuaa“ Mma 3HavyeHMeTo Ha ToBa
NOHATME NO CMUCBAA Ha YN.306, an.2 oT TbproBckmaA
3aKOH.

(2) He moe pga ce nosoBaBa Ha Henpeoao/Mma
cuna CrpaHa, KosATo e 6uia B 3a6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbNBaHe Ha 06CTOATE/NICTBOTO, CbCTABAABALLO
HenpeogoAnma cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOMe Ja W3MbAHU
334b/KEHNETO CM MOPaanU Henpeogoauma cuna, e
OJbXKHA  fJa npegnpueme  BCUYKU  OEACTBUA C
rouxarta Ha gob6bp cTonaHwH, 3a Aa HamManu Ao
MUHMMYM MNOHeceHUTe Bpean 1 3arybu, KakTo 1 aa
yBe4oOMM MUCMEHO ApyraTta cTpaHa B cpok ao 10
OHU OT HAcTbMNBaHETO Ha HenpeogoAMmaTa Cuna,
KaTo NOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM Henpeogoanmmata
CMNa UM Bb3MOXKHMTE nMocneaMuy OT HeA 3a
u3nbAHeHUeTo Ha [oroBopa. Mpu HeyBegoOMABaHe
ce Ab/IKM obeslleTeHMe 3a HacTbnNuAUTE OT TOBa
Bpeau.

(4) [Hokato Tpae HenpeogonMmaTa  CuAa,
M3Nb/IHEHMETO Ha 3a4b/IXKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HAacpeLHM 3a4b/KeHNA ce cnnpa.

(5) He moske ga ce no3oBaBa Ha HenpeogoMMa
cmna CrpaHa:

1. KoaTo e 6buna B 3ab6aBa UK APYro HEU3MbIHEHME
npeamM HacTbNBAHETO Ha HeNpeoao/IMMa CUNa;

2. KoaTOo He e MHPopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HACTbNBaHETO HA HeNpPeoaoIMMa CUNa; UK

3. YMATO HEBPEKHOCT UM YMULLIEHU AENCTBMA NN
b6esneincTens ca [AoBeAM A0 HEBb3MOXHOCT 3a
M3nNb/HeHWe Ha [Jorosopa.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.50 (1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
ymaTo of which have brought about an impossibility
of contractual performance.
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HULLOXHOCT Ha OTAENHM KAay3un

Yn.51. B cnyyail, Ye HAKOSA OT K/ay3uTe Ha TO3MU
JoroBop e HeaencTBuTeNIHA WAW HENPUIOKMUMA,
TOBa He 3acqra OoCTaHanuTe K/1ay3u.
HepencteutenHata uMAM HenpuaoXKMma Kaaysa ce
3aMecTBaT OT NOBENTE/IHA NPaBHa HOPMa, ako UMaA
TaKaBga.

YBegomaeHus

Yn.52.(1) Bcuukn yBegomneHus mexkay CTpaHute
BbB Bpb3Ka C TO3M [loroBop ce M3BbLPLIBAT B
nuMcmeHa ¢opma M morat ga ce npegasaT JIMYHO
WAN 4pe3 nNpenopbyaHo MUCMO, MO Kypuep, Mo
daKc, enekTpoHHa NoLa.

(2) 3a yuenute Ha TO3M [oOroBop AaHHWUTE U AMLATa
3a KOHTAKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo c/eaBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Agpec 3a KopecnoHaeHuma: KoHTyplrnoban Mapuua
M3tok 3 A, 1505 Codwun, 6yn. CutHAkoso Ne 48
eT.9 ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue  3a  KoHTakT:  Kpacumup  HeHoB  —
U3nbaHUTENEH gUpEKTOop

2. 3a U3NMBJHUTENA:
AOpec 32 KOPECNOHAEHUMA: cceeveeeeeeeeererereeererereeennnenens

JIMUE 33 KOHTAKT: toveeeeeieeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeee

(3) 3a gaTa Ha yBEAOMNEHMETO CE CUUTA:

1. paTata Ha npegaBaHeTo — NPU IMYHO NpeaaBaHe
Ha yBeAOM/IEHUETO;

2. paTata Ha MOLWEHCKOTO Knemo Ha obpaTtHata
pa3nucka — Npu M3npatiaHe No NouiaTa;

3. JaTaTa Ha [JocTaBKa, oTbenAsaHa BbpXY
KypuepckaTa pasnucka — MpuM  M3npallaHe no
Kypuep;

3. patata Ha npuvemaHeTo — Mpu M3npalliaHe no
daKc;

4. patata Ha noJjyyaBaHe — Mpu M3npawaHe no
eNIeKTPOHHa nolua.

(4) Bcsika KopecnoHaeHUms mexay CTpaHuTe Wwe ce
CYMTa 3a Ba/IMAHA, aKO e U3NpaTeHa Ha NOCoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHM), upe3
nocoyeHuTe No-rope CpeacTsa 3a KOMyHMKaUMA U
Ha NOCoYeHWUTEe NULA 3a KOHTaKT. MpM npomsaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedboHM U APYrn AaHHW 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e AabXKHa 4a
yBeAOMM Apyrata B MMCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbMNBaHe Ha NpomsaHaTa. [py HeU3NbAHEHWNE Ha
TOBa 3a4b/IKEHUE BCAKO yBEAOM/IEHUE Le Ce cYMTa
33 BaAMAHO BPbBYEHO, aKO € M3NpaTeHo Ha

Invalid clauses

Art.51. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.52.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: .....coeccveeeieeiiieee e ,
tel: v, ,faks v,
(o 1T 11 OO PPPPPPPPTPPPUUPIR ,

CoNntact PErSON: ....cevvevevereriiiiieiiirrreee e

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
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rnocoyeHUTe TMo-rope aapecu, 4Ypes OnucaHuTe
CpeacTBa 3a KOMYHMKaUMA M Ha NOCOYeHUTe auvua
33 KOHTaKT.

(5) MNpu npeobpasyBaHe 6e3 npeKpaTaBaHe,
npomsHa Ha HaMMeHOBaHWETO, npaBHO
opraHM3aumMoHHaTa ¢opma, cefanuvuieTo, agpeca
Ha ynpaB/ieHue, NpeameTa Ha AEMHOCT, CPOKa Ha
CblLLECTBYBAaHe, OpraHUTE Ha ynpaB/ieHWe u
npeactasutenctso Ha U3MBAHUTENA, cbwmat ce
3agbaKasa pa  ysegomu  BDB3JIOKUTENIA  3a
NnpomsAHaTa B CPOK A0 5 (mem) aHW oT BNMCBAHETO M
B CbOTBETHMA PErncTbLP.

E3unK

Yn. 53. (1) Tosu Jorosop ce ckao4yBa Ha BGbArapcku
aHIIMICKM  e3MK. B cayyalt Ha npoTuBoOpeuwe,
NnpeaMMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6bIrapCKu e3uk.

(2) MpunoMMMAT e3uMK e ObArapcku u e
3a4b/KUTENIEH 3@ M3MO0JI3BaHE MPU CbCTaBAHeE Ha
BCAKAKBU [OOKYMEHTW, CBbP3aHU C M3MbAHEHMETO
Ha [loroBopa, B T.4. yBEAOM/IEHWA, NPOTOKOAM,
OTYETM W AP., KAaKTO M NpU NpPOBEXKOAHETO Ha
paboTHM cpewy. Bcnuku pasxogu 3a npeBoA, ako
6baaT Heobxogumm 3a W3MBAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha M3MNbJHUTENA.

Mpunaoxrmo npaso

Yn.54. Tosm [orosop, B T.4. [pUAOKEHMATA KbM
Hero, KakTo 1 BCUYKU NPOU3TMYALLU UM CBBP3aAHU C
Hero cnopasymeHuna, u BCUYKU CBBP3aHUN C TAX
npaBa W 3agb/iKeHus, we 6baatT NogYMHEHN Ha U
LLLe Ce TbJIKYBaT CbINacHO 6bArapcKkoTo Npaso.

Pa3spelwaBaHe Ha cnopoBe

Yn.55. Bcumukm cnopose, nopoaeHn OT TO3MU
Jorosop unu oTHacAWMmM ce A0 Hero, BKAKOYUTENHO
cnoposeTe, MOPOAEHW WAM OTHacAWwM ce Ao
HeroBoTo Tb/IKyBaHe, HeAenCcTBUTEIHOCT,
M3NbAHEHWE UK NPeKpaTABaHe, KaKTo 1 CnopoBeTe
32 nonb/aBaHe Ha npasHoTM B Jorosopa uau
npucnoco6sBaHeTo My KbM  HOBOBB3HUKHAAU
obcToATencTBa, We ce ypexaat mexay CrpaHute
ypes NperoBopu, a NPU HeMnocTUraHe Ha cbrnacue —
CnopbT We ce OTHacA 3a pelwasaHe OT
KOMMETEHTHUA BBATaPCKM Cba,

YnpasaeHue Ha AOroBopuTe

Yn.56. 3amecTHMK AUPEeKTOPBT MO PEeMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiwbHc bBbarapua AL e
YNbAHOMOLLEH C OMNEepaTUBHOTO YyMpaBaeHue Ha

above means of communication and contact

persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register

Language

Art.53. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian and shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.54. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.55. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.56. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.
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[orosopa.
Yn.57. BDB3NOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3MBJAHUTENA cbrnacHo cnegHuTe ynpaB/EHCKMU
akToBe:
MpoTokon
paboTaTa;
Perncrbp Ha genHocTuTe

MpruemHO — NpeaasaTesieH NPOTOKOA

Ne 1 3a Bb3naraHe WM Ha4vano Ha

JonbaHUTeNIHM pa3nopeabu

Yn.58. CrpaHute noTBbPXKAABAT, Ye npwu
ynpaBAeHMETO Ha AEWHOCTTa CU U BBTPELIHUTE CU
oTHoweHna BB3IOKRUTENAT, u UINBAHUTENAT
AeNCcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHUMNUTE, KOUTO
ce CbAbpKaT B AHTUKOPYMUWMOHHATA MOAWUTMKA 3a
Bb3/IOKUTENA — TlpunoxkeHne 6, KoaeKcbT Ha
nosegeHne 3a [octaBunMka — [lpunoxeHue 7 u
CeptMduKaT Ha AocTaBYMKa - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkuumun — MpunnoxkeHue 8. CTpaHMTe HAMA Aa
npegnpuemat AeNCTBUA, KOMTO ca B HapyleHue Ha
Te3W MNONUTUKM UKW, KouTo Ouxa p[osenn p[o
Hecna3BaHeTo uM. CTpaHuTe ce cnopasymaAsaT, ye
NO OTHOLWIEHME HAa YCAyruTe, npefocTaBeHu no
KOWTO 1 aa 6buio goroBop, 6ua TOM NMUCMEH UIN He,
HWUTO  CTPAHWUTE, HUTO HAKOW OT TexHuTe
COBCTBEHULM, CAYXKUTENU, AbLEPHU APYHKECTBaA,
WX OOKONKOTO MM € U3BECTHO, NOCPeaHULUN Un
npeacTaBuMTeNN, HAMA fga npaBsaT, obelwasaT A3
0f06pAT HanpaBaTa Ha NpeasioKeHMe 33 NoAAPBK
WAM NNawaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
nogsnbata uam obewaHneto 3a noganba Ha ceom
XOHOpPap WAM OpYyrn CpeacTsa, KOMTO Ca MNOAYyYMAN,
noay4yasatT WAM We nojay4atr Mo Jorosop C
KoHTyplnoban, Ha unM B nonsa Ha [bprKaBeH
Cnykuten Wau YneH oT CEMENCTBOTO MAM BAN3BK
CbAPYXHUK Ha [bpraBeH Cayxuten, Npako wmam
KOCBEHO, C LLen HenpaBomMepHo Aaa: (i) nosnuse Ha
AeNcTBMe Unun pewweHune Ha JbpxasHua Cnyxuten B
KayecTBOTO MY/l Ha ANBKHOCTHO Auue; (ii) CKNoHu
OvpxkasHua Cnyxuten ga M3BbpWWU UAM Aa He
npegnpveme AenCTBUE B HapyLleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabaKeHue; (iii) nonyun HenpaBomepHoO
no — U3rogHu ycnosus; unm (iv) cknoHn AbprKaBHUSA
Cnykuten pa wu3non3ea CBOETO B/MAHME [a
Bb3AENCTBa BbPXY AEUCTBUME WAWN peLleHue Ha
npaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecromeHaTuTe
npeacrasnasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka
CTpaHa TpAbBa He3abaBHO Aa yBeAoOMM ApyraTa 3a
Ha/MYMEeTO Ha KakBOTO M ga bwuno 3abpaHeHo
MnawaHre.

Yn.59. U3nbaHUTENAT geKknapupa, nognucBaiiku
HacToAWMA  AOrOBOP, Ye e  3ano3Hat ¢
ApyXecTBeHaTta noautMka Ha Bb3JIOKUTENA

Art.57. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work
Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.58. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 8 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.59. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the selfsame to a
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OTHOCHO HeCbrnaclMeTo Ha CblWUSA C eBeHTyanHo
npexsbp/iAsHe Ha B3emaHuATa NO [A0roBop 3a
Bb3naraHe Ha obuwecTBeHa MOpbYKa, nNpeasua
KOETO BCUYKM YyBEAOM/IEHUA, OTNPABEHU KbM HEro B
Tasu BpPb3Ka HAMA Ja NpousBesaT HeobxoaMmoTo
aencrsue.

Eksemnasapu

Yn.60. To3n [lorosop ce cbcton oT 21 /aBagecert n
efaHa / cTpaHMuM M e MU3roTBeH M noAanucaH B 2
egHoobpasHM eKksemnaspa — NO eAnH 33 BCAKA OT
CrpaHuTe.

MNpunoxkeHuna:

Yn.61. Kom TO3M [oroBop ce npwunarat M ca
Hepasge/iHa YacT OT Hero cneHuUTE MPUIOKEHUA:

MpunoxeHne Ne 1 — TexHudecka cneuymdukaums,
O6wm ycnosus;

MpunoxeHne Ne 2 — TexHUYeCcKo nNpeanoXKeHne Ha
N3MNb/THUTENS;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegnoXKeHue Ha
N3NBb/IHUTENA;

Mpunoxkenne N2 4 — CnopasymutesnieH NPOTOKOA NO
T6

MpunoxkeHue N2 5 — MapaHuma 3a n3nbaAHEHMUE;
MpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNUWMOHHATA NOAUTHKA
Ha BB3/IOXKUTENA v [eknapauma 3a cnassBaHe Ha
AHTUKOPYNLMOHHATa NOJIUTUKA;

MpunoxkeHme Ne 7 — Kopekc 3a noBegeHue Ha
O0CTaBYMKa

MpunoxkeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTABYMKA -
3aKoHM 3a HanaraHe Ha CaHKuumn

Bb3/IOKUTEN:

Kpacumup HeHos
M3nbaHUTENeH AnpeKTop

Kynnto An ®epanHaHao
YneH Ha CbBeTa Ha AnpeKTopuTe

U3NB/IHUTEN:

possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.

Counterparts

Art.60. This Contract consists of 21 /twenty one/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.61. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 - General Terms; Technical
Specification;

Appendix 2 — CONTRACTOR'’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR'’s Cost Proposal;
Appendix 4 — H&S Memorandum of Understanding
Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;
Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and

Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY:
Krasimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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